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AVIS 38.740/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Ministre de
l'Économie, de l'Énergie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique, le
7 juillet 2005, d'une demande d'avis sur un
projet d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal
du 12 janvier 2000 relatif à la carte de
légitimation des membres du personnel de
l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications auxquels la qualité
d'officier de police judiciaire a été octroyée",
a donné le 5 décembre 2005 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 38.740/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 7 juli 2005 door de Minister
van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid verzocht hem van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 januari 2000
betreffende de legitimatiekaart van de
personeelsleden van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie aan
wie de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie is toegekend", heeft op
5 december 2005 het volgende advies
gegeven :
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.../...

Examen du projet

Observation générale

Compte tenu de l'importance des modifications apportées au texte antérieur,

il se recommande de prendre un nouvel arrêté et d'abroger l'ancien.

Observations particulières

Préambule

1. À l'alinéa 1er du préambule, les articles 39, 41,13/ et 41, 20/, de la loi du

17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes et des

télécommunications belges, ne constituent pas le fondement légal de l'arrêté en projet. Ils

ne doivent donc pas être visés.

Quant à l'article 24 de la loi précitée du 17 janvier 2003, il peut être invoqué

mais en combinaison avec l'article 108 de la Constitution, lequel sera mentionné à

l'alinéa 1er du préambule.

Par ailleurs, l'article 24 de la loi précitée du 17 janvier 2003 a été modifié

par la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques.

Par conséquent, l'alinéa 2 du préambule doit être rédigé comme suit :

"Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs

des postes et des télécommunications belges, notamment l'article 24, modifié par la loi du

13 juin 2005, et l'article 25;"

2. L'arrêté en projet se donne pour objet de modifier l'arrêté royal du

12 janvier 2000 relatif à la carte de légitimation des membres du personnel de l'Institut

belge des services postaux et des télécommunications auxquels la qualité d'officier de

police judiciaire a été octroyée.
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L'arrêté dont la modification est envisagée doit être visé au préambule.

Dès lors, il convient d'insérer dans le préambule de l'arrêté en projet, un

alinéa 2 nouveau, rédigé comme suit :

"Vu l'arrêté royal du 12 janvier 2000 relatif à la carte de légitimation des

membres du personnel de l'Institut belge des services postaux et des télécommunications

auxquels la qualité d'officier de police judiciaire a été octroyée;".

La même observation vaut également si l'ensemble du texte est remplacé

par un texte nouveau.

Dispositif

Article 2

L'article 2 doit être rédigé comme suit :

"Art. 2. À l'article 2 du même arrêté, l'alinéa 3 est abrogé."

Article 3

Au 2/ de l'article 3 nouveau en projet, mieux vaudrait remplacer les mots

"ainsi que l'arrêté de nomination" par les mots "ainsi que la date de l'arrêté de

nomination".

---------------
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.../...

Onderzoek van het ontwerp

Algemene opmerking

Gelet op de omvang van de in de vorige tekst aangebrachte wijzigingen,

verdient het aanbeveling een nieuw besluit uit te vaardigen en het vroegere op te heffen.

Bijzondere opmerkingen

Aanhef

1. In het eerste lid van de aanhef leveren de artikelen 39, 41, 13/, en 41, 20/,

van de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van de

Belgische post- en telecommunicatiesector, geen rechtsgrond op voor het ontworpen

besluit. Er hoeft dus niet naar te worden verwezen.

Artikel 24 van de voormelde wet van 17 januari 2003 evenwel mag worden

aangevoerd, doch in samenhang met artikel 108 van de Grondwet, waarnaar moet worden

verwezen in het eerste lid van de aanhef.

Bovendien is artikel 24 van de voormelde wet van 17 januari 2003

gewijzigd bij de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie.

Het tweede lid van de aanhef moet bijgevolg geredigeerd worden als volgt :

"Gelet op de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de

regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector, inzonderheid op artikel 24,

gewijzigd bij de wet van 13 juni 2005, en op artikel 25;"

2. Het ontworpen besluit strekt ertoe het koninklijk besluit te wijzigen van

12 januari 2000 betreffende de legitimatiekaart van de personeelsleden van het Belgisch

Instituut voor postdiensten en telecommunicatie aan wie de hoedanigheid van officier van

de gerechtelijke politie is toegekend.
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Het besluit dat zal worden gewijzigd, moet worden vermeld in de aanhef.

In de aanhef van het ontworpen besluit dient bijgevolg een nieuw tweede

lid te worden ingevoegd, geredigeerd als volgt :

"Gelet op het koninklijk besluit van 12 januari 2000 betreffende de

legitimatiekaart van de personeelsleden van het Belgisch Instituut voor postdiensten en

telecommunicatie aan wie de hoedanigheid van officier van de gerechtelijke politie is

toegekend;".

Dezelfde opmerking geldt eveneens indien de gehele tekst vervangen wordt

door een nieuwe tekst.

Dispositief

Artikel 2

Artikel 2 moet worden geredigeerd als volgt :

"Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven."

Artikel 3

In onderdeel 2/ van het nieuw ontworpen artikel 3 zou het beter zijn de

woorden"alsook het benoemingsbesluit" te vervangen door de woorden "alsmede de

datum van het benoemingsbesluit".

-----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Madame M.-L. WILLOT-THOMAS, 
Mevrouw 

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs P.  LIÉNARDY, 
de Heren P. VANDERNOOT,

conseillers d'État,
staatsraden,

Madame C. GIGOT, 
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par Mme A. VAGMAN,
auditeur.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY.

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. A. VAGMAN, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS


